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I. Supposition: Kayin was born before the sin. Creation in a pre-sin world = kinyan.

1. Genesis 4:1-2
Now the Human knew his wife Eve, and she conceived and bore Cain,
saying, “I have gained a person with the help of ”.'ה She then bore his
brother Abel. Abel became a keeper of sheep, and Cain became a tiller
of the soil.

ד׳:א׳-ב׳בראשית
ם אָדָ֔ עוְהָ֣ הידַָ֖ הַר֙אִשְׁתּ֑וֹאֶת־חַוָּ֣ לֶדוַתַּ֙ יןִוַתֵּ֣ אֶת־קַ֔
אמֶר ֹ֕ ישׁקָנִי֥תִיוַתּ סֶףאֶת־ה'׃אִ֖ ֹ֣ דֶתוַתּ יולָלֶ֔ אֶת־אָחִ֖

בֶל בֶל֙אֶת־הָ֑ עֵהוַיֽהְִי־הֶ֙ ֹ֣ אןר ֹ֔ יןִצ דהָיָ֖הוְקַ֕ אֲדָמָהֽ׃עבֵֹ֥

2. Rashi on Genesis 4:1:1-3
(1) ידעוהאדם ANDTHEMANKNEW already before the events related
above took place— before he sinned and was driven out of the Garden of
Eden. So, also, the conception and birth of Cain took place before this. Had
it been written, אדםוידע it would imply that after he was driven out children
were born to him (Genesis Rabbah 22:2).

3. Bereshit Rabba 22:2
And Adam knew…and she conceived and bore Cain. Rabbi Elazar ben
Azariah says: three wonders happened on the same day. On that day they
were created, on that day they had sex and on that day they had children.
Rabbi Akiva said: in the past Adam was created from earth and Eve was
created from Adam. From here on, “in our image in our likeness” no man
without a woman and no woman without a man and not the two of them
without the Divine Presence.

4. Rashi on Genesis 4:1
She—קין called him so with reference to her use of the word. קניתי;את—ה‘
is like ‘ העם “with the Lord”; she meant to say: when He created me and my
husband He created us by Himself, but in the case of this one we are
copartners with Him (cf. Niddah 31a).

ד׳:א׳:א׳-ג׳בראשיתעלרש"י
מַעְלָה,שֶׁלהָעִניְןָקדֶֹםכְּבָרידע.והאדם

הַהֵרָיוֹןוְכֵןעֵדֶן,מִגַּןוְנטְִרַדשֶׁחָטָאקדֶֹם
נשְִׁמָעאָדָם,וַיּדֵַעכָּתַבשֶׁאִםוְהַלֵּדָה,
בָניִם:לוֹהָיוּשֶׁנּטְִרַדשֶׁלְּאַחַר

כב:ברבהבראשית
קַיןִ,אֶתוַתֵּלֶד…וַתַּהַרוגו',ידַָעוְהָאָדָם
פְּלָאִיםשְׁלשָׁהעֲזרְַיהָבֶּןאֶלְעָזרָרַבִּיאָמַר
בַּיּוֹםבּוֹנבְִרְאוּ,בַּיּוֹםבּוֹהַיּוֹם,בְּאוֹתוֹנעֲַשׂוּ

תּוֹלָדוֹת….הוֹצִיאוּבַּיּוֹםבּוֹשִׁמְּשׁוּ,
מֵאֲדָמָה,נבְִרָאאָדָםעֲקִיבָא…לְשֶׁעָבַררַבִּי
)בראשיתוְאֵילָךְמִכָּאןמֵאָדָם,נבְִרֵאתוְחַוָּה
בְּלֹאאִישׁלֹאכִּדְמוּתֵנוּ,בְּצַלְמֵנוּכו(:א,

בְּלֹאשְׁניֵהֶםוְלֹאאִישׁ,בְּלֹאאִשָּׁהוְלֹאאִשָּׁה
שְׁכִינהָ.

ד:אבראשיתעלרשי
ה',עִםכְּמוֹה'.אתקָניִתִי:שֵׁםעַלקין.

בְּרָאָנוּלְבַדּוֹהוּאאִישִׁי,וְאֶתאוֹתִיכְּשֶׁבָּרָא
ל"א(:)נדהעִמּוֹאָנוּשֻׁתָּפִיםבָּזהֶאֲבָל

ד':א'בראשיתהירשרש"ר.5
העיקריתמשמעותוכךמשוםכחו,הואאדםשלהונועיקרהייצור.במושגתלויקנייןשלהמקוריהמושגה'–אתאישקניתי
שלהבעליםהואיט,כב(;יד,)להלןוארץ"שמים"קונההואהקב"הכךכח.ידיעלאלאכסףידיעלקנייןאינה"קנה"של

הקרבתידיעלבפסוקנו:גםוכךופרחים.ציציםהמוציאהצמח,קלח–"קָנהֶ"בהרחבה,בראם.שהואמפניוהארץהשמים
ובסיועו.ה'בעזרתזכר,אישקניתיכחי

6. Ramban on Genesis 4:1:1
AND SHECONCEIVEDAND BORECAIN...The correct
interpretation appears to me to be that she said: “This son will be for

ד׳:א׳:א׳בראשיתעלרמב"ן
הבןשאמרהלי ...והנכוןקיןאתותלדותהר
יהיהנמותכאשרכילה'קניןלייהיההזה

https://www.sefaria.org/Genesis.4.1-2
https://www.sefaria.org/Genesis.4.1-2
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.4.1.1-3
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.4.1.1-3
https://www.sefaria.org/Ramban_on_Genesis.4.1.1
https://www.sefaria.org/Ramban_on_Genesis.4.1.1


me an acquisition for the Eternal, for when we shall die he will exist in
our stead to worship his Creator.”...
Now she [Eve] called one son by a name indicating “acquisition,” and
the second one she called Abel, denoting “vanity” because man’s
acquisition is likened to vanity. But she did not wish to say so explicitly.
Therefore, no reason is written for the name of the second son.

בוראו...אתלעבודבמקומנו
קניןכיהבלוהשניקניןבשםהאחדוקראה
כןעלזהלפרשרצתהולאדמהלהבלהאדם

השניבשםטעםנכתבלא

7. John Locke, Second Treatise, §§ 27
27. Though the Earth, and all inferior Creatures be common to all Men, yet every Man has a Property in his
own Person. This no Body has any Right to but himself. The Labour of his Body, and the Work of his Hands, we
may say, are properly his. Whatsoever then he removes out of the State that Nature hath provided, and left it in,
he hath mixed his Labour with, and joyned to it something that is his own, and thereby makes it his Property. It
being by him removed from the common state Nature placed it in, hath by this labour something annexed to it,
that excludes the common right of other Men. For this Labour being the unquestionable Property of the
Labourer, no man but he can have a right to what that is once joyned to, at least where there is enough, and as
good left in common for others.

II. Turns out we don’t own the humans we create.

8.Genesis 3:22-23
And God 'ה said, “Now that humankind has become
like any of us, knowing good and bad, what if one
should stretch out a hand and take also from the tree of
life and eat, and live forever!” So God 'ה banished
humankind from the garden of Eden, to till the humus
from which it was taken:

ג׳:כ״ב-כ״גבראשית
אמֶר  ֹ֣ יםה'׀וַיּ ןאֱלֹקִ֗ דהָיהָ֙הָאָֽדָם֙הֵ֤ נּוּכְּאַחַ֣ עַתמִמֶּ֔ עט֣וֹבלָדַ֖ ה וָרָ֑ ׀וְעַתָּ֣

םוְלָקַח֙ידָ֗וֹפֶּן־ישְִׁלַ֣ח ץגַּ֚ יםמֵעֵ֣ להַחַֽיִּ֔ יוְאָכַ֖ הוּלְעלָֹםֽ׃וָחַ֥ ה'וַיֽשְַׁלְּחֵ֛
ים דֶןאֱלֹקִ֖ הלַעֲֽבדֹ֙מִגַּן־עֵ֑ אֲדָמָ֔ ראֶת־הָ֣ חאֲשֶׁ֥ מִשָּֽׁם׃לֻקַּ֖

9.Ramban on Genesis 3:22:1
ANDNOW, LESTHE PUT FORTHHIS HAND.
...And now that Adam had the power of choice, He
therefore guarded this tree from him for at first Adam
did only what he was commanded and he did not eat
thereof as he did not need it.

ג׳:כ״ב:א׳בראשיתעלרמב"ן
העץשמרבחירהלושהיתהעתה ...והנהידוישלחפןועתה
אכלולאשיצווהמהאלאעושההיהלאמתחילהכיממנוהזה
רחוק:צריךהיהלאכיממנו

III. But they can choose us with love

10. Exodus 21:5
But if the slave declares, “I love my master, and my wife
and children: I do not wish to go free,”

כ״א:ה׳שמות
ר ֹ֤ בֶדיאֹמַר֙וְאִם־אָמ בְתִּי֙הָעֶ֔ יאָהַ֙ יאֶת־אֲדנִֹ֔ לֹ֥אוְאֶת־בָּנָ֑יאֶת־אִשְׁתִּ֖

א י׃אֵצֵ֖ חָפְשִֽׁ

11.Genesis 25:8-10
And Abraham breathed his last, dying at a good ripe age, old
and contented; and he was gathered to his kin. His sons

כ״ה:ח׳-י׳בראשית
ע םוַיָּמָ֧תוַיּגְִוַ֨ האַבְרָהָ֛ הבְּשֵׂיבָ֥ ןטוֹבָ֖ עַזקֵָ֣ סֶףוְשָׂבֵ֑ וַיּאֵָ֖

קאתֹ֜וֹוַיּקְִבְּר֨וּאֶל־עַמָּיֽו׃ יווְישְִׁמָעֵאל֙יצְִחָ֤ תבָּנָ֔ אֶל־מְעָרַ֖

https://www.sefaria.org/Genesis.3.22-23
https://www.sefaria.org/Genesis.3.22-23
https://www.sefaria.org/Ramban_on_Genesis.3.22.1
https://www.sefaria.org/Ramban_on_Genesis.3.22.1
https://www.sefaria.org/Exodus.21.5
https://www.sefaria.org/Exodus.21.5
https://www.sefaria.org/Genesis.25.8-10
https://www.sefaria.org/Genesis.25.8-10


Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in
the field of Ephron son of Zohar the Hittite, facing Mamre,
the field that Abraham had bought from the Hittites; there
Abraham was buried, and Sarah his wife.

ההַמַּכְפֵּלָ֑ה ןאֶל־שְׂדֵ֞ ֹ֤ חַר֙עֶפְר ֹ֙ יבֶּן־צ רהַחִֽתִּ֔ עַל־פְּנֵי֥אֲשֶׁ֖
א׃ המַמְרֵֽ םאֲשֶׁר־קָנָה֥הַשָּׂדֶ֛ תאַבְרָהָ֖ תמֵאֵ֣ מָּהבְּניֵ־חֵ֑ רשָׁ֛ קֻבַּ֥
ם האַבְרָהָ֖ אִשְׁתּֽוֹ׃וְשָׂרָ֥

12. I Samuel 7:17
Then he would return to Ramah, for his home was there, and
there too he would judge Israel. He built an altar there to the
LORD.

13. Jeremiah 31:15-17
Thus said GOD: Restrain your voice from weeping, Your eyes
from shedding tears; For there is a reward for your labor
—declares GOD: They shall return from the enemy’s land. And
there is hope for your future—declares GOD: Your children shall
return to their country.

ז:יזאשמואל
תָה֙וּתְשֻׁבָת֤וֹ םהָרָמָ֙ םבֵּית֔וֹכִּיֽ־שָׁ֣ טוְשָׁ֖ לשָׁפָ֣ אֶת־ישְִׂרָאֵ֑
ם חַוַיִּבֶֽן־שָׁ֥ לַהֽ'מִזבְֵּ֖

ל״א:ט״ו-י״זירמיהו
ישכימדמעהועיניךמבכיקולךמנעיה'אמרכה

ויש־תקוהאויבמארץושבונאם־ה'לפעלתךשכר
)ס(לגבולםבניםושבונאם־ה'לאחריתך

IV. Choosing the relationship gives power to the children - we are the coronators

14.Machzor Rosh Hashanah Ashkenaz, Musaf, First Day of
Rosh Hashana, Kedushah 42
And all shall come to serve You and bless Your glorious Name,
and throughout the isles they shall declare Your righteousness.
And peoples will seek You, who knew You not before; and they
will praise You, those who live in every part of the earth, and they
will say, always, “Magnified be Adonoy.”... And they will speak of
Your might, and they will uplift You causing You to be uplifted
above all, and they will fervently beseech Your Presence and
crown You with a crown of glory. And the mountains will
burst out in joyous song, and the isles will exult in Your Kingship,
and they will accept the yoke of Your kingdom upon
themselves, and they will exalt You in the assembly of
peoples. Those from far-off lands will hear of this and they
will come, and they will tender unto You the crown of
sovereignty.

יוםמוסף,תפילתהשנה,לראשאשכנזמחזור
מ״בקדושההשנה,ראששלראשון
בָאִיּיִםוְיגִַּידוּכְּבוֹדֶֽךָ.שֵׁםוִיבָרְכוּלְעָבְדֶּךָֽכלֹוְיאֱֶתָֽיוּ
ךָ. אַפְסֵיכָּלוִיהַלְלֽוּךָידְָעֽוּךָ.לֹאעַמִּיםוְידְִרְשֽׁוּךָצִדְקֶֽ
גְּבוּרָתֶֽךָ.אֶתוִימַלְּלוּ…ה':יגְִדַּלתָמִידוְיאֹמְרוּאָרֶֽץ.

פָּנֶיֽךָ.בְחִילָהוִיסַלְּדוּלְראֹשׁ.לְכלֹמִתְנשֵַּׂאוִינשְַּׂאֽוּךָ
אִיּיִםוְיצְִהֲלוּרִנּהָ.הָרִיםוְיפְִצְחוּ:תִּפְאָרָהנֶזֶֽרוִיעַטְּרֽוּךָ
וִירוֹמְמֽוּךָעֲלֵיהֶם.מַלְכוּתְךָעלֹוִיקַבְּלוּבְּמָלְכֶךָֽ.
כֶּתֶֽרלְךָוְיתְִּנוּוְיבָֽוֹאוּ.רְחוֹקִיםוְישְִׁמְעוּעָם.בִּקְהַל

מְלוּכָה:

V. As for parents: let them go with love

15.Vayikra Rabbah 29:1
1 "On the seventh month on the first of the month" (Leviticus 23:24): It
comes out that you say on Rosh Hashanah (the first of Tishrei in the first
year) in the first hour, [man's creation] rose in thought; in the second,
[God] consulted with the angels; in the third, He gathered his dirt; in the
fourth, He kneaded it; in the fifth, He weaved it; in the sixth, He made it a

כ״ט:א׳רבהויקרא
כד(,כג,)ויקראלַחדֶֹשׁבְּאֶחָדהַשְּׁבִיעִיבַּחדֶֹשׁ

בְּשָׁעָההַשָּׁנהָראֹשׁבְּיוֹםאוֹמֵראַתָּהנמְִצֵאתָ…
עִםנתְִיעֵָץבַּשְּׁניִּהָבַּמַּחֲשָׁבָה,עָלָהרִאשׁוֹנהָ
בָּרְבִיעִיתעֲפָרוֹ,כִּנּסֵבַּשְּׁלִישִׁיתהַשָּׁרֵת,מַלְאֲכֵי
גּלֶֹם,עֲשָׂאוֹבַּשִּׁשִּׁיתרִקְּמוֹ,בַּחֲמִישִׁיתגִּבְּלוֹ,
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form; in the seventh, He blew breath into it; in the eighth, He placed him
into the Garden [of Eden]; in the ninth, he was commanded [about the
fruit]; in the tenth, he transgressed; in the eleventh, he was judged; in the
twelfth, he was pardoned. The Holy One, blessed be He, said to
Adam, "This is a sign for your children: In the same way that you
stood in front of Me in judgement on this day and were pardoned,
so too in the future will your children stand in front of Me in
judgement on this day and be pardoned in front of Me."When? "On
the seventh month on the first of the month"

הִכְניִסוֹבַּשְּׁמִיניִתנשְָׁמָה,בּוֹנפַָחבַּשְּׁבִיעִית
בְּאַחַתעָבַר,בָּעֲשִׂירִיתנצְִטַוָּה,בַּתְּשִׁיעִיתלַגָּן,

בְּדִימוּס.יצָָאעֶשְׂרֵהבִּשְׁתֵּיםנדִּוֹן,עֶשְׂרֵה
סִימָןזֶהלְאָדָם,הוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁאָמַר
הַזֶּההַיּוֹםבַּדִּיןלְפָנַישֶׁעָמַדְתָּכְּשֵׁםלְבָנֶיךָ
לַעֲמדֹבָּנֶיךָעֲתִידִיןכָּךְבְּדִימוּס,וְיצָָאתָ
בְּדִימוּס,לְפָנַיוְיוֹצְאִיןזֶהבְּיוֹםבַּדִּיןלְפָנַי

לַחדֶֹשׁ.בְּאֶחָדהַשְּׁבִיעִיבַּחדֶֹשׁאֵימָתַי

Jastrow, ימוֹס דִּ II 1
ימוֹס דִּ IIm. (δῆμος) 1) people (populus). Gen. R. s. 6; Ex. R. s. 15, v. בּוּלִי II.—2) popular gathering, public festival with games (δημοτικὸς ἀγών) given by Emperors
or high officials and connected with amnesty; in gen. amnesty, pardon. Y. Ber. IX, 14ᵇ when the king ד׳נותן grants a general pardon, opp. .Kidd—.ספיקולה 63ᵃ

הזהכד׳עשה act as was done in that public game (Ar. רוֹמוֹס .Lev—.(דְּ R. s. 29, a. fr. בד׳יצא he was pardoned. Gen. R. s. 79 when he heard a divine voice say ד׳ד׳
demos, demos (pardon), the bird escaped, opp. ;ספיקולא Y. Shebi. IX, 38ᵈ top; Pesik. B’shall. p. 88ᵇ דיניס (corr. acc.); a. fr.—[Ex. R. s. 2, beg. בד׳ינתן , v.
ימוֹסִין .Gen—.דִּ R. s. 8 ימוֹסָהּ ,דִּ v. ימוֹסְיאָ .Pl—[.דִּ ימוֹסִין דִּ public games. Cant. R. to VII, 12 וכ׳בד׳נטייל let us take a walk among (observe) the amusements of the
world.

16.Genesis 3:21-22
And God 'ה made garments of skins for Adam and his wife, and
clothed them. And God 'ה said, “Now that humankind has
become like any of us, knowing good and bad, what if one should
stretch out a hand and take also from the tree of life and eat, and
live forever!”

ג׳:כ״א-כ״בבראשית
עַשׂ֩ יםה'וַיַּ֩ םאֱלֹקִ֜ ע֖וֹרכׇּתְנ֥וֹתוּלְאִשְׁתּ֛וֹלְאָדָ֧

אמֶר וַיּלְַבִּשֵֽׁם׃ }פ{ ֹ֣ יםה'׀וַיּ ןאֱלֹקִ֗ דהָיהָ֙הָאָֽדָם֙הֵ֤ כְּאַחַ֣
נּוּ עַתמִמֶּ֔ עט֣וֹבלָדַ֖ ה וָרָ֑ םוְלָקַח֙ידָ֗וֹפֶּן־ישְִׁלַ֣ח׀וְעַתָּ֣ גַּ֚
ץ יםמֵעֵ֣ להַחַֽיִּ֔ יוְאָכַ֖ לְעלָֹםֽ׃וָחַ֥

17.Genesis 21:12-16
But God said to Abraham, “Do not be distressed over the boy or
your slave; whatever Sarah tells you, do as she says, for it is through
Isaac that offspring shall be continued for you. As for the son of
the slave-woman, I will make a nation of him, too, for he is your
seed.” Early next morning Abraham took some bread and a skin of
water, and gave them to Hagar. He placed them over her shoulder,
together with the child, and sent her away. And she wandered
about in the wilderness of Beer-sheba. When the water was gone
from the skin, she left the child under one of the bushes, and went
and sat down at a distance, a bowshot away; for she thought, “Let
me not look on as the child dies.” And sitting thus afar, she burst
into tears.

כ״א:י״ב-ט״זבראשית
אמֶר ֹ֨ יםוַיּ םאֱלֹקִ֜ עאֶל־אַבְרָהָ֗ יךָ֙אַל־ירֵַ֤ בְּעֵינֶ֙

ךָעַל־הַנַּ֣עַר רכּלֹ֩וְעַל־אֲמָתֶ֔ ראֲשֶׁ֨ האֵלֶ֛יךָתּאֹמַ֥ שָׂרָ֖
ע הּשְׁמַ֣ יבְּקלָֹ֑ קכִּ֣ אבְיצְִחָ֔ וְגַ֥םזָרַֽע׃לְךָ֖יקִָּרֵ֥

ה נּוּלְג֣וֹיאֶת־בֶּן־הָאָמָ֖ יאֲשִׂימֶ֑ םהֽוּא׃זרְַעֲךָ֖כִּ֥ וַיּשְַׁכֵּ֣
קֶר ֹ֡ ם ׀ בַּבּ מַתוַיִּקַּֽחֽ־לֶ֩חֶם֩אַבְרָהָ֣ יםִוְחֵ֨ ןמַ֜ רוַיּתִֵּ֣ גָ֠ אֶל־הָ֠

ם הּשָׂ֧ הָוְאֶת־הַיֶּ֖לֶדעַל־שִׁכְמָ֛ לֶךְוַיֽשְַׁלְּחֶ֑ תַעוַתֵּ֣ וַתֵּ֔
ר רבְּמִדְבַּ֖ בַע׃בְּאֵ֥ יםִוַיּכְִל֥וּשָֽׁ מֶתהַמַּ֖ וַתַּשְׁלֵ֣ךְמִן־הַחֵ֑

לֶד חַתאֶת־הַיֶּ֔ דתַּ֖ לֶךְ֩הַשִּׂיחִֽם׃אַחַ֥ שֶׁבוַתֵּ֩ הּוַתֵּ֨ גֶדלָ֜ מִנֶּ֗
יהַרְחֵק֙ שֶׁתכִּמְטַחֲוֵ֣ יקֶ֔ הכִּ֣ האָמְֽרָ֔ בְּמ֣וֹתאַל־אֶרְאֶ֖
שֶׁבהַיָּ֑לֶד גֶדוַתֵּ֣ אמִנֶּ֔ הּוַתִּשָּׂ֥ וַתֵּֽבְךְּ׃אֶת־קלָֹ֖

18. I Samuel 2:18-19
Samuel was engaged in the service of the LORD as an
attendant, girded with a linen ephod. His mother
would also make a little robe for him and bring it up
to him every year, when she made the pilgrimage with
her husband to offer the annual sacrifice.

ב׳:י״ח-י״טאשמואל
ל תוּשְׁמוּאֵ֕ עַרה'אֶת־פְּנֵ֣ימְשָׁרֵ֖ ילבָּדֽ׃אֵפ֥וֹדחָג֖וּרנַ֕ קָטןֹ֙וּמְעִ֤

האִמּ֔וֹתַּעֲשֶׂה־לּ֣וֹ ימָהל֖וֹוְהַעַלְתָ֥ ים ׀ ימִָ֑ הּבַּעֲֽלוֹתָהּ֙מִיּמִָ֣ אֶת־אִישָׁ֔
חַ ֹ֖ הַיּמִָיֽם׃אֶת־זֶבַ֥חלִזבְּ
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VII. Okay but we have to talk about the Akedah

19.Mishnah Ta'anit 2:4
For the conclusion of the first blessing: Redeemer of Israel,
he recites: He Who answered Abraham on Mount
Moriah (see Genesis 22:11–18),He will answer you and
hear the sound of your cry on this day. Blessed are You,
Lord, Redeemer of Israel. 

ב׳:ד׳תעניתמשנה
בְּהַראַבְרָהָםאֶתשֶׁעָנהָמִיאוֹמֵר,הוּאהָרִאשׁוֹנהָעַל

הַיּוֹםצַעֲקַתְכֶםבְּקוֹלוְישְִׁמַעאֶתְכֶםיעֲַנהֶהוּאהַמּוֹרִיּהָ,
ישְִׂרָאֵל. גּוֹאֵלה'אַתָּהבָּרוּךְהַזּהֶ,

20. Jerusalem Talmud Taanit 2:4:2
HALAKHAH: But was not Isaac redeemed? Since Isaac was
redeemed it is as if all of Israel was redeemed. Rebbi Bevai Abba
in the name of Rebbi Joḥanan: Abraham said before the Holy
One, praise to Him: Master of the worlds, it is open and known
before You that when You said to me to sacrifice my son Isaac I
could have answered and said before You, yesterday You said to
me, for in Isaac will your descendants be named, and now You are
saying, sacrifice him as elevation offering. Heaven forbid that I
should have done this, to the contrary I suppressed my
inclination and did Your will. So may it be Your pleasure,
Eternal, my God, that when my son Isaac’s descendants will be
in trouble and nobody will speak in their defense, that You will
speak in their defense. The Eternal will see. You will remember
for them the binding of Isaac and be filled with mercy for them.
What is written afterwards? Abraham lifted his eyes and saw a
ram, after, etc. What means “after”? Rebbi Judah ben Rebbi
Simon said, after all generations in the future your sons will be
gripped by sins and involved in troubles but at the end they will
be redeemed by the horns of this ram, [as it is said], and the
Eternal, God, will blow the horn and go in Southern storms.

ב׳:ד׳:ב׳תעניתירושלמיתלמוד
מִייצְִחָקשֶׁנִּגְאַלמִכֵּיוָןנגְִאָל.יצְִחָקוְלֹאהלכה: כְּ
נּגְִאֲלוּ רָאֵל.שֶׁ יכָל־ישְׂ יבַירִבִּ םאַבָּאבֵּ יבְשֵׁ יוֹחָנןָ.רִבִּ

דוֹשׁלִפְניֵאַבְרָהָםאָמַר רִבּוֹןהוּא.בָּרוךְהַקָּ
עָהלְפָניֶךָוְידָוּעַגָּלוּיהָעוֹלָמִים. אָמַרְתָּשֶׁבְּשָׁ לִישְׁ
ניִיצְִחָקאֶתלְהַעֲלוֹת יבמַהלִיהָיהָבְּ וְלוֹמַרלְהָשִׁ
ילִיאָמַרְתָּאֶתְמוֹללְפָניֶךָ. ֣ קכִּ אבְיצְִחָ֔ רֵ֥ זָרַֽעלְךָ֖יקָּ
יו ם֙וְהַעֲֽלֵ֤הוּאוֹמֵראַתְּוְעַכְשָׁ ה.שָׁ לוֹםחַסלְעלָֹ֔ לָאוְשָׁ
יתִי יאֶלָּאכֵןעָשִׂ תִּ יתִייצְִרִיאֶתכָבַשְׁ ןרְצוֹנךְָ.וְעָשִׂ כֵּ

פָניֶךָרָצוֹןיהְִי עָהאֱלֹקַיי.ה'מִלְּ בָניָושֶׁיִּהְיוּשֶׁבְּשָׁ
ניִשֶׁלְיצְִחָק ילְַמֵּדמִילָהֶםוְאֵיןצָרָהלִידֵינכְִנסִָיםבְּ
סֻניֵגוֹרִיָּא.עֲלֵיהֶםמְלַמֵּדתְהֵאאַתָּהסֻניֵגוֹרִיָּאעֲלֵיהֶם

ה.ה' אֲבִיהֶםשֶׁלְיצְִחָקעֲקֵידָתוֹלָהֶםנזִכְַּראַתְּירְִאֶ֑
תְרֵיהּ.כְתִיבמַהרַחֲמִים.עֲלֵיהֶםוּמִתְמַלֵּא אבַּ וַיִּשָּׂ֨
ם יואַבְרָהָ֜ ילִוַיּרְַא֙אֶת־עֵינָ֗ רוְהִנּהֵ־אַ֔ מָהוּוגו׳.אַחַ֕
ייוּדָהרִבִּיאָמַראַחַר. ירִבִּ כָּל־הַדּוֹרוֹתאַחַרסִימוֹן.בֵּ

ניֶךָעֲתִידִין עֲוֹנוֹתלֵיאְחֵזבָּ וְסוֹפָןבַּצָּרוֹתוּלְהִסְתַּבֵּךְבָּ
קַרְניָולְהִיגָּאֵל אֱלֹקִיםוַה']שֶׁנֶּאֱמַר[הַזּהֶ.שֶׁלְאַילִבְּ
ר עבַּשּׁוֹפָ֣ ךְיתְִקָ֔ תֵּימָןֽ.בְּסַעֲֽר֥וֹתוְהָלַ֖

21.Machzor Rosh Hashanah Ashkenaz, Musaf, First Day of
Rosh Hashana, Zikhronot 4
Our God and God of our fathers remember us favorably before You
and be mindful of us for deliverance and compassion from the eternal
high heavens. Remember in our behalf, Adonoy, our God, the
covenant, the kindness and the oath which You swore to our father
Avraham onMount Moriah, and let there appear before You the
binding with which our father Avraham bound his son Yitzchak upon
the altar, and how he suppressed his compassion to do Your will
with a whole heart; so may Your compassion suppress Your
anger against us, and in Your great goodness turn Your fierce anger

תפילתהשנה,לראשאשכנזמחזור
השנה,ראששלראשוןיוםמוסף,

ד׳זכרונות
ינוּ נוּאֲבוֹתֵֽינוּוֵאלֹקֵיאֱלֹקֵֽ טוֹבבְּזכִָּרוֹןזכְָרֵֽ
מִשְּׁמֵיוְרַחֲמִיםישְׁוּעָהבִּפְקֻדַּתוּפָקְדֵֽנוּלְפָנֶיֽךָ
דֶםשְׁמֵי ינוּה'לָנֽוּוּזכְָרקֶֽ הַבְּרִיתאֶתאֱלֹקֵֽ
נשְִׁבַּעְֽתָּאֲשֶׁרוְאֶת־הַשְּׁבוּעָההַחֶֽסֶדוְאֶת

לְפָנֶיֽךָוְתֵרָאֶההַמּוֹרִיּהָבְּהַראָבִיֽנוּלְאַבְרָהָם
עַלבְּנוֹיצְִחָקאֶתאָבִיֽנוּאַבְרָהָםשֶׁעָקַדעֲקֵדָה
רְצוֹנְךָלַעֲשׂוֹתרַחֲמָיווְכָבַשׁהַמִּזבְֵּחַֽגַּבֵּי

כַּעַסְךָאֶתרַחֲמֶֽיךָיכְִבְּשׁוּכֵּןשָׁלֵםבְּלֵבָב
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away from Your people, and from Your city, from Your land, and from
Your territorial heritage. And fulfill for us Adonoy, our God the
promise You made in Your Torah, through Your servant, Moshe, from
the mouth of Your glory, as it is said: “I will remember for them the
covenant with their forefathers whom I took out of the land of
Mitzrayim, before the eyes of the nations, to be their God; I am
Adonoy.” For HeWho remembers all forgotten things from eternity,
are You, and there is no forgetfulness before the Throne of Your Glory;
and the binding of Yitzchak— on behalf of his descendants—
may You remember it today with compassion. Blessed are You
Adonoy, Who remembers the covenant.

אַפְּךָחֲרוֹןישָׁוּבהַגָּדוֹלוּבְטוּבְךָמֵעָלֵיֽנוּ
לָנֽוּוְקַיּםֶוּמִנּחֲַלָתֶֽךָ.וּמֵאַרְצְךָוּמֵעִירְךָמֵעַמְּךָ

ינוּה' בְּתוֹרָתֶֽךָשֶׁהִבְטַחְתָּֽנוּהַדָּבָראֶתאֱלֹקֵֽ
כָּאָמוּר:כְבוֹדֶֽךָמִפִּיעַבְדֶּךָמשֶׁהידְֵיעַל

הוֹצֵאֽתִיאֲשֶׁררִאשׁנֹיִםבְּרִיתלָהֶםוְזכַָרְתִּי
יםִמֵאֶרֶֽץאוֹתָם לִהְיוֹתהַגּוֹיםִלְעֵיניֵמִצְרַֽ
הַנּשְִׁכָּחוֹתכָּלזוֹכֵרכִּיה':אֲניִלֵאלֹקִיםלָהֶם
כִסֵּאלִפְניֵשִׁכְחָהוְאֵיןמֵעוֹלָםהוּאאַתָּה

יעֲַקבֹ()שֶׁללְזַרְעוֹיצְִחָקעֲקֵדַתוַכְבוֹדֶֽךָ.
זוֹכֵרה'אַתָּהבָּרוּךְ:תִּזְכּוֹרבְּרַחֲמִיםהַיּוֹם

הַבְּרִית:


